
56

ARO ANDAMIO

WELDED EYEBOLT FOR SCAFFOLDS
PITON POUR FIXATION D’ÉCHAFAUDAGE
GESCHWEISSTE RINGSCHRAUBE FÜR GERÜSTE

CÓDIGO

Code / Code

AROZ12090

AROZ12120

AROZ12160

AROZ12190

AROZ12230

AROZ12300

AROZ12350

MEDIDA

Measure / Mesure

ØxL

m.m.

12x90

12x120

12x160

12x190

12x230

12x300

12x350

Ø INT.

Ø Int. / Ø Int.

m.m.

23

23

23

23

23

23

23

50

25

25

25

25

25

10

100

100

100

100

100

100

60

CINCADO / ZINC PLATEDCAJA / BOX / BOÎTE

ARO ANDAMIO DIRECTO HORMIGÓN

EYEBOLT CONCRETE SCREW FOR SCAFFOLDS
PITON À BETON POUR FIXATION D'ÉCHAFAUDAGE
GESCHWEISSTE BETONRINGSCHRAUBE FÜR GERÜSTE

CÓDIGO

Code / Code

FX0114080

FX0114105

MEDIDA

Measure / Mesure

ØxL/Lg

m.m.

14x80/105

14x105/130

Ø BROCA

Drill Ø / Ø Foret

D

m.m.

12

12

Øa

m.m.

23

23

PROF. TALADRO

Hole depth / Prof. trou

h1

m.m.

95

115

20

20

100

100

*CC. HORMIGÓN C20/25

Extracción

tension load / extraction

kN

16,60

20,45

Cizallado

shear load / cisaillement

kN

17,50

17,50

CINCADO / ZINC PLATEDCAJA / BOX / BOÎTE

fijaciones y anclajes
LUSAN

FIJACIONES PARA ANDAMIOS / SCAFFOLD FIXINGS

* Rendimiento en hormigón no fisurado C20/25 / Performance in uncracked concrete C20/25 / Performance en béton non fissuré C20/25 / Leistung in ungerissenem Beton C20/25
CT.: Carga de trabajo, CC.: Carga característica, PA.: Par de apriete. / CT.: Service load, CC.: Characteristic load, PA.: Torque

/ CT.: Charge de travail, CC.: Charge caractéristique, PA.: Couple de serrage / CT.: Dienstbelastung, CC.: charakteristische Belastung, PA.: Anzugsdrehmoment.

ZM03*

INSTALACIÓN / INSTALLATION

* Se recomienda una instalación con vaso de impacto especial ZM03 / An installation with the special ZM03 impact socket is recommended L

Lg

h1

Øa
Ø

D

ZM03

4,5

L

12

65

9

3035

12

45
º

23mm


